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My year starts in August. The month I was born. The month we 
start school. The month when it all began. The morning of my 
birthday, Mom6 would come in and sin "Happy Birthday" 
Birthdays meant that on Sunday we woul go t o  Grandma a& 
Grandpa's house and hit the piiiata. 
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Octubre 

Octubre nos trae el tiempo mbs fresco y tambikn cuentos sobre El 
Cucuy, La Llorona, y La Lechuza. Abuelita usa el romero para curar 
de susto a los que e s t h  asustados y no quieren tener pesadillas o 
experiencias espantosas. 



October brings us cooler weather. Halloween and stories about El 
Cucuy, La Llorona and, o f  course, witches. Grandma uses sprigs of 
rosemary plant t o  cure those who are frightened t o  prevent 
nightmares and scary experiences! 









On Christmas Eve, we begin opening presents around ten o'clock at 
night. Because my family is so big, we draw names and we are usually 
finished around twelve o'clock midnight! Then, my grandmother 
brings out a statue of the baby Jesus. And one by one, each person 
kisses his tiny little feet. 



tnero 

El afio nuevo. Lu vfsperu del a h  nuevo es una noche para celebrar. 
Nosotros comemos y cantarnos y tambikn bui lamos. Nos juntamos 
alrededor del fuego que hace mi abuelo. Despu& de la media noche, 
todos queremos una taz6n de menudo. El dia siguiente mi abuelita nos 
hace guisante de lentejuas para la buena suerte. 







February 

The month o f  February brings sickness, but with it also comes 
comfort. When one o f  us was sick or hurt all we needed t o  hear was: 
"Sana,sana,colitaderana,dameun besito matiunasanas." And with 
that saying and one kiss everythin was Letter! For comfort, my 4 mother used t o  sing "Seiiora Santa nu" -a traditional and beautiful 
children's song, guaranteed t o  ease even the worst hurt. 
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Abril 

Cada an"~, durante el domingo de Pascuas, nosotros nos juntamos en la 
casa de mis abuelos para colorear, buscar y ju  ar con los huevos de e pascuas. Los m6s mejores son los cascarones. i en cuidado - porque 
todos se alcanzan! La celebraci6n de Pascua es una parte importante 
de nuestro fondo religiose. 



April 

Every Easter, we gather a t  my grandparent's house t o  color, hunt and 
play with Easter eggs. The best ones are the confetti eggs, 
cascorones. Be careful-because everybody is caught! Most 
importantly, the celebration o f  Easter reminds us of our religious 
background. 



Muyo es un tiempo para decir adi6s. Ha terminado el ufio escalar y 
las graduaciones son las puertas al verano. En la ciudad de mi 
nacimiento, San Marcos, Texas, tenemos urm fiesta para celebrar el 
Cinco de Mayo con mucha rnlisica, baile, y especialmente muchisirnu 
comida!!! 





J unio 

i Juegos, jue os y m& juegos! Un favorito de la familia es La Loteria. 
Usamos frijo 9 es como marcadores Y si quieres ganar, es necesario leer tu 
tarjeta anadora en espa~ol. Los bias calorosos y muy divertidos son buenos 
... pero 9 as tarjetas de la garza o el rey signif ican un dia de la perfecci6n. 







July 

Every July, my entire family goes on vacation t o  the beach-my 
randparents, aunts, uncles, cousins everybody! Since we meet every 

gunday t o  spend t ime  together, gokg t o  the beach is like an extra 
long Sunday. But July b r ~ n  s an end t o  the summer and fo r  me, the 
year starts over agam nex! month with my birthday And as time 

oes by tradition and culture live on through the love ond unity of my 
?=mi ly. 






